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A titokzatos fojtogatók







Hasonló gyilkosságok



1890-ben, egy őszi napon tizenegy óra tájban futott be az expresszvonat a chicagói központi pályaudvar nagy csarnokába. Az első osztályú kocsiból szállt ki a híres detektív, Nick Carter. Saint Louis-ból érkezett. Több hetet töltött ott, egy veszedelmes pénzhamisító bandát leplezett le és adott át az igazságszolgáltatásnak.

Utat tört az embertömegen át, és a pályaudvar kijárata felé igyekezett. Valaki nevén szólította:

 Nick!

Unokaöccse, Chick volt az, egy öreg úr, George Rookery, Chicago rendőrparancsnokának társaságában. Szívélyes üdvözlés után a főparancsnok karon fogta a detektívet, s kimentek a pályaudvarról. Lassan haladtak a State Streeten.

 Hála istennek, Carter, csakhogy itt van!  szólalt meg a főparancsnok a megkönnyebbülés mély sóhajával.

 Teringettét!  válaszolta a mester mosolyogva.  Ez majdnem úgy hangzik, mintha megint valami munka várna rám!

 Úgy is van  mondta ismét nagyot sóhajtva a főparancsnok.

 Jól van, majd megoldjuk.

 Csakugyan ideje volt már, hogy hazajöjj, Nick!  szólt közbe Chick.  Arról van szó…

 A sok gyilkosságról, amely az utóbbi időben itt történt  vágott szavába Nick Carter.  Ezek a gyilkosságok nagyon hasonlók egymáshoz, mert kivétel nélkül magasabb állású embereket öltek meg, és mindannyiukra az utcán találtak rá.

 Tehát ön tudja már?  csodálkozott Rookery.  Hát persze, hiszen a sajtó gondoskodik az ilyen szenzációs hírek terjesztéséről.

 Ha távol vagyok, mindig érdeklődöm a szülővárosomban történtek iránt. Már készültem, hogy kezembe veszem ezeket az ügyeket. De hogy hazatértemkor a rendőrfőnök személyesen bízza rám, azt már igazán nem reméltem volna.

 Carter úr, önnek fogalma sincs róla, milyen közelről érint engem a dolog. Eddig mindent elkövettem, hogy nyomukra akadjak a rablógyilkosoknak, de mintha valami ördögi körben forognék. Hat hete egy egész hadsereggel kutatunk a város minden irányában, de minden eredmény nélkül… Esténként semmitmondó jelentések érkeznek mindenfelől, a közönség és a sajtó pedig természetesen mulat a rendőrség tehetetlenségén. Igazán kétségbeejtő helyzet. Az ördögbe is, elegem van már belőle!

Nick Carter mosolyogva hallgatta, aztán azt kérdezte:

 Hát hat hét óta tart már ez az állapot?

 Igen. Éppen ma hat hete találták meg az Indiana Avenuen az első áldozatot, s azóta egy nyugodt pillanatom sincs. Eddig tizennyolc ilyen rablógyilkosság történt.

 A halottakat mind fölismerték?

 Kettő híján valamennyit. Egyiket közülük ismeretlenül kellett eltemetni, a másikat pedig…

 Azt mindjárt meglátjuk  jelentette ki Nick Carter nyugodtan.

Rookery megállt és Nick Carterre meredt.

 De hát ezt megint honnét tudja?

 Az ön vezetésére bíztam magamat, Rookery úr  válaszolt a mester s minthogy egyenesen a hullaház felé vezet, gondolom, hogy ott fekszik a rablógyilkosok egyik áldozata, akinek a nevét nem tudják. Nézzem meg ezt az embert, nemde?

 Igaza van, Carter úr  válaszolta továbbhaladva a rendőrfőnök.  Azt a halottat csak ma reggel találták meg az Ontaris Streeten.

 Az Ontaris Streeten?! Az éjjel is forgalmas hely!

 A szerencsétlent egy sötét kapualjban találták meg.

A gyilkosok egészen különös módon fojtogatnak, úgy, hogy a megtámadott egy hangot sem adhat.

 A fölismert áldozatok mindnyájan a helybeli jobb körökhöz tartoztak?

 Igen. Többek közt az ismert milliomosnak, Evansnak a fia is köztük volt, továbbá a gazdag sörgyáros, Pullmann, szóval csupa olyan ember, akitől lehet valamit rabolni. A gyilkosok ez ideig legalább húszezer dollárt raboltak készpénzben, értékpapírokban és ékszerekben. Mindig olyan áldozatot választottak ki, akinek már a külseje is sok pénzre engedett következtetni.

A három ember ezalatt megérkezett a hullaházhoz. Beléptek a rideg csarnokba, a meggyilkolt egy ravatalon, üveg alatt feküdt. Divatosan öltözött, harminc év körüli férfi volt. Sápadt arca eltorzult, a rászáradt vértől piszkos kezei ökölbe szorítva nyugodtak a mellén, nem tudták kiegyenesíteni. A jobb kéz középső ujja hiányzott, éles késsel vághatták le.

Nick Carter fölnyitotta az üvegfedelet, hogy még tüzetesebben megnézhesse a halottat. Először a nyakát vizsgálta meg. Elöl, a torkon keresztül, valamint hátul a nyak fölött is egy mély, vörös véraláfutásos barázda húzódott.

 Önnek igaza van, Rookery úr!  jegyezte meg némi szünet után.  Sajátságosan szerkesztett készülékkel fojtogatnak. Ez véleményem szerint két hajlított acélszalagból áll, amelyeket egy acélrugó rendkívül nagy feszítőerővel tart össze. Ha széthúzza az ember a szalagot, és az így előálló hurkot egy ember nyakába dobja, s egy hirtelen rántással megszorítja, az acélszalag oly erősen fonódik a torokra, hogy a szerencsétlen áldozat nyikkanni sem tud.

E kimerítő felvilágosítás után Nick Carter a kezekre fordította figyelmét.

 A jobb kéz középső ujján valószínűleg egy értékes gyűrű volt, amelyet nem tudtak, csak az ujjal együtt levenni  magyarázta halkan.

Közben az egész testet szemügyre vette. Éles tekintete a termen is körbejárt. Semmi sem kerülte el a figyelmét. Sok ember gyűlt közben össze az üvegszekrény körül. Feltűnt neki egy jól öltözött, karcsú, sovány ember, sápadt, sárgás, csupasz arccal. Abban a pillanatban, amikor észrevette, hogy a detektív tekintete percekig rajta pihen, eltűnt a tömegből.

Pedig Nick Carter eleinte semmi különöset nem gondolt. Eszébe se jutott, hogy összefüggésbe hozza az elkövetett gyilkossággal. Csupán a csupasz arc jellegzetes vonásai, a vad szenvedélyre valló barázdák, a szemek tekintete, a durva vonás az ajkak körül volt az, ami miatt rajta felejtette tekintetét. Mint jó emberismerő, többet olvasott ki az arcból, mint bárki más. S ez az arc veszélyes tulajdonságok hordozójára vallott.

Közben befejezte a vizsgálódást, s Chickkel és a rendőrfőnökkel együtt a rendőrfőnökségre mentek. Amikor az irodába értek, a rendőrfőnök fáradtan rogyott a székébe, és azt mondta:

 Látja, Carter úr, az ügy veszettül homályos!

Nick Carter egy ideig gondolkozott, aztán azt mondta:

 Egyetlenegyszer sem talált egy gyöngécske kiindulópontot? Egyik holttestnél se volt semmi nyom, amelyet ön talán nem méltatott további figyelemre?

 Semmit sem találtam  rázta a fejét Rookery.

 Kár, hogy a többi áldozatot nem láthattam  jegyezte meg a mester.

Rookerynek hirtelen eszébe jutott valami.

 Mégis  mondta.  Találtam valamit, amikor az ötödik vagy hatodik holttestet fölemeltem. Eleinte én is azt hittem, hogy érdekes leletre bukkantam, de be kellett látnom, hogy tévedtem. Ez a darab karton feküdt nem messze attól a helytől, ahol az áldozat holttestét találták.

Kivett az íróasztalából egy kis darab kartont, és átnyújtotta a detektívnek. Az érdeklődéssel nézegette, majd így szólt:

 Nyilván egy névjegy egyik fele. A bal fele hiányzik, a jobbon pedig csak az olvasható: …ocker Chicago 75. Street 245. Nehéz lenne megtalálni azt a személyt, akinek a családi neve …ockerre végződik?

 Az nem is volt nehéz!  válaszolt a rendőrfőnök.  A 75. Street 245. házának harmadik emeletén egy bizonyos Sam Crocker lakik. Képzelheti, hogy ennek a fél névjegynek a megtalálása után nagy figyelmet fordítottam arra az emberre.

 Miféle ember?

 Karcsú, sárgás, csupasz képű. Igen vagyonosnak látszik, nincs semmi határozott foglalkozása. A lakása viszont pazarul, ízlésesen bútorozott. Szeret éjjelenként a kártyabarlangokban időzni, s viszonya van Miss Emilia Rosamonddal, a Walhalla Varieté egyik legszebb tagjával. Nappal ritkán jár ki, néha kocsiba ül és sétakocsizik egyet. Szolgaszemélyzete mindössze egy öreg szolgából áll, Lee Crazyból. Ő vezeti az egész háztartását. Sam Crocker néha a barátaival a saját lakásán is kártyázik, mégpedig igen nagy összegben.

 Tudják, honnét szerezte Sam Crocker a nagy vagyonát?  kérdezte Nick Carter nagy érdeklődéssel.

 Nem! Hirtelen bukkant itt föl, s engem tulajdonképpen csak e fél névjegy miatt érdekelt.

 Személyesen volt nála?

 Nem. Azt nem akartam. Az az ember vagyonánál fogva nagy tekintélynek örvend a ház lakói előtt, azonkívül azt is gondoltam, hogy úgyse használna nekem semmit, ha őt meglátogatnám, még ha bűnös is, mert magától érthetően úgyse vallana be nekem semmit.

 De azért felügyelet alatt tartja!

 Természetesen. Heteken át nyomon követték embereim, sőt Lasker detektív, akit ön is ismer, belopózott Crocker lakásába, ott mindent átkutatott, s még az éjszakát is a hálószobájában töltötte egy kályhaellenző mögé bújva.

 S nem talált semmi gyanúsat?

 Semmit!  mondta Rookery lemondóan.  Semmi se volt a lakásban. Sam Crocker éjjel három tájban jött haza, lefeküdt, s egész délelőtt aludt. Lasker még akkor is a kályhaellenző mögött volt. Szívós legény ez a Lasker, képes heteken-hónapokon át nyomon követni egy embert. Délelőtt tizenegy tájban Crocker becsöngette öreg szolgáját, Lee Crazyt, s megparancsolta, hogy távolítsa el a kályhaellenzőt. Lasker így lelepleződött.

 Jó reggelt uram!  mondta kedélyesen Crocker.  Gyanítom, hogy a rendőrségről való. Már régen észrevettem, hogy a rendőrség titokban minden lépésemet figyeli. Mindig azon töröm a fejemet, hogy miért részesítenek ebben a kedves figyelemben? Olyan ártatlan vagyok, mint egy ma született bárány. Igazán nem tudom, miért vigyáznak ennyire rám! Gondolom most már ön is szeretne hazamenni és ágyba feküdni. Kérem Lee, nyissa ki az úrnak az ajtót!

Az öreg szolga hasát fogta a nevetéstől, miközben kitessékelte a zsibbadt lábain rogyadozó detektívet a házból.

Lasker dühtől lángoló arccal állított be hozzám, s restelkedve mesélte el a történteket. Olyan komikusan hatott, hogy nem tehettem egyebet, mint lelkemből kacagtam.

Nick Carter szintén mosolygott.

 Ez a Sam Crocker vagy becsületes s amellett okos ember, vagy kitanult gazember, s mulat a rendőrség kudarcán. A dolognak alaposan a végére kell járnunk.

Rookery a fejét rázta.

 Én már felhagytam vele, hogy továbbra is figyeltessem. Csak az időt fecséreljük vele. Egy álló hétig minden lépését ellenőriztettem, de semmi gyanús dolog nem történt körülötte. Még abban is kételkedem, hogy köze van a rablóbandához, mert éppen abban az időben, amikor figyeltettem, egész sereg gyilkosság történt.

Nick Carter egy darabig hallgatagon ült, aztán Chick felé fordult.

 Láttad már azt a Sam Crockert valaha?

 Nem  válaszolt a fiatal detektív.  Csak ma reggel beszéltem ebben az ügyben Rookery úrral.

A mester gondolkodva nézte a fél névjegyet, amelyet még mindig a kezében szorongatott.

 Szeretnék egyszer a szemébe nézni annak az embernek!  dörmögte, s aztán hozzátette fennhangon:

 Mondja csak Rookery úr, milyen távolságban találták ezt a kartonpapír-darabkát a holttesttől?

 Körülbelül háromméternyire. A halott, Pullmann, a gazdag sörgyártulajdonos, a sötét és teljesen elhagyott Door Street közepén feküdt.

A mester zsebébe tette a papírdarabkát, aztán fölállt.

 Rendben van, meglátogatom azt az embert. Meg kell néznem! Valami nem stimmel nekem Sam Crockerrel kapcsolatban.

 Veled menjek?  kérdezte Chick.

 Nem. Még ha bűnös is, óvakodni fog ujjat húzni velem.

 Milyen álöltözetben és milyen ürüggyel akarja Sam Crockert felkeresni?  tudakolta várakozásteljesen a rendőrfőnök.

 Semmiféle álöltözetben és semmiféle ürüggyel  válaszolta Nick Carter nyugodtan.  Mint Nick Carter detektív megyek hozzá. Megmutatom neki ezt a fél névjegyet, s megmondom neki, hol találták. Látni akarom, mit szól hozzá.

 A fickó, ha csakugyan bűnös, mester az alakoskodásban. Egy áruló szót sem fog tudni kicsalni belőle!

 Nem is kell. Nem véletlenül megyek hozzá az igazi nevem alatt. Ha még annyira alakoskodik is, átlátok rajta, s meg vagyok róla győződve, mire elhagyom a lakását, egész pontosan tudni fogom, becsületes emberrel vagy gazemberrel beszéltem.

 Ön tehát kizárólag az éleslátására és az emberismeretére bízza magát?  kérdezte Rookery.

 Azt hiszem, e két tulajdonságomra nyugodtan rábízhatom magamat  válaszolt Nick Carter.  Isten vele, Rookery úr, remélem, nemsokára részletes hírekkel térek vissza.

Azzal elbúcsúzott, és Chickkel együtt elhagyta a rendőrség épületét. Először lakására hajtatott, levette útiruháját, s sötét utcai ruhába bújt. Egy órával később már útban volt a 75. utca felé.





Furcsa társalgás



A ház, amelyben Sam Crocker lakott, kívülről kellemes benyomást keltett. Magas épület volt, szép homlokzattal, egészen az ötödik emeletig erkélyekkel. Nagy és széles kapubejáratánál kapus őrködött.

Nick Carter csengetett, mire azonnal feltárult a kapu. A mester fölment a lépcsőn a harmadik emeletre. Az ajtón egy fényes sárgaréz táblán Sam Crocker neve csillogott. A mester itt is csengetett. Belül léptek hallatszottak, majd kinyílt az ajtóba vágott kis kukucskálóablak, s egy szem látszott mögötte.

 Mit kíván, uram?  kérdezte egy rekedt hang.

 Crocker úrral akarok beszélni! Itthon van?

 Milyen ügyben jött?

 Azt csak Crocker úrnak mondhatom meg. Adja át neki a névjegyemet.

Erre kinyílt az ajtó, s egy ősz hajú, borotvált képű, sovány, öreg inas lépett ki. Átvette a névjegyet, egy pillantást vetett rá, s úgy látszott, mintha megrázkódott volna. Egy pillanatig ijedten nézett a látogatóra:

 Azonnal bejelentem a gazdámnak.

Azzal hirtelen becsapta az ajtót, s elcsoszogott.

Nick Carter mintegy három percig várt, amíg a szolga visszajött és bebocsátotta. Arckifejezése teljesen nyugodt volt, meghajolt a látogató előtt, s azt mondta:

 Crocker úr kéreti.

A mester már indult is az ajtó felé.

 Nem teszi le a felöltőjét és a kalapját az előszobában?

 Nem szükséges, mert látogatásom nagyon rövid lesz.

 Ahogy tetszik!

Azzal a szolga kinyitotta az ajtót. A fényesen berendezett dolgozószobában Sam Crocker az ablak melletti íróasztalnál ült. Fölállt és vendége elé sietett. Nick Cartert mintha villámcsapás érte volna, ahogy meglátta ezt az arcot. Ezt az embert már látta, s azonnal tudta, hogy hol. Alig két órával ezelőtt, a hullaházban, az üvegszekrény előtt találkozott a pillantásuk. Ezek a rendkívül jellegzetes vonások kitörölhetetlenül bevésődtek emlékezetébe. Nem hitte, hogy ilyen hamar s ilyen körülmények között látja viszont. Gyanúja egyre erősödött.

Sam Crocker meghajolt a mester előtt, és beidegződött udvariassággal mondta:

 Nagy szerencsémnek tartom, hogy a híres detektívet otthonomban üdvözölhetem, bár nem értem, minek köszönhetem látogatását.

Egy kézmozdulattal hellyel kínálta, s közben ő is leült az íróasztalnál. Látszólag önkéntelenül játszani kezdett az előtte heverő revolverrel, közben állandóan szemmel tartva a detektívet.

Nick Carter nyugodtan leült és azt mondta:

 Azt hiszem, Crocker úr, mi már láttuk egymást, mégpedig nem is olyan régen.

Crocker föltekintett.

 Nem emlékszem rá. Nekem eddig nem volt szerencsém szemtől szembe látni.  Volt némi gúny Crocker szavaiban, de Nick Carter nem látszott észrevenni.

 Ön téved  felelte mosolyogva.  Alig két órával ezelőtt láttam önt a hullaházban, az üvegszekrény előtt, amelyben a fojtogató rablógyilkosok ma reggel megtalált áldozatának holtteste fekszik. Éppen őket igyekszem ártalmatlanokká tenni. Nem tévedtem, ön volt ott, nemde?

Sam Crockernek egy arcizma sem rezdült, de mintha arcszíne egy árnyalattal halványabbá vált volna. Végül gúnyos mosolyra vonta ajkait.

 Önnek valóban bámulatos éleslátása és csodálatos emlékezőtehetsége van, Carter úr!  jegyezte meg.  Igen, én voltam a hullaházban. A kíváncsiság űzött oda. Látni akartam egyszer az áldozatok egyikét.

 A látvány érdekes is volt, nemde?  jegyezte meg Nick Carter gúnyosan.  Én persze még közelebbről láttam a halottat, mint ön, s egészen tüzetesen leírhatnám azt a csodálatos acéleszközt, amellyel a gyilkosságokat elkövetik. Valóban borzalmas egy gép lehet. Akik föltalálták és használták, bizony megérdemlik az akasztófát, Crocker úr!

A megszólított nyugtalanul izgett-mozgott a székén. Most félig megfordult, s úgy tartotta kezében a revolvert, hogy csöve éppen Nick Carter felé irányult.

Abban a pillanatban a mester is előkapta a saját fegyverét, s Crockerre irányította.

Crocker arca elsötétedett.

 Mit jelentsen ez?  kérdezte.  Miért veszi elő a revolverét? Talán le akar tartóztatni?

Válasz helyett ellenfelének fegyverére mutatott a detektív.

Crocker rögtön zsebébe dugta revolverét, és így szólt:

 Én csak játszottam a fegyverrel, minden mellékgondolat nélkül. Ön a legártatlanabb dolog mögött is mindjárt rosszat gondol?

Nick Carter szintén visszatette zsebébe revolverét, s nyugodtan válaszolta:

 Nekem is az a furcsa szokásom, hogy néha a fegyverrel játszom, hasonlóképpen minden célzat és mellékgondolat nélkül!

Sam Crocker bólintott, de szeméből dac sugárzott.

 Mit akar tulajdonképpen tőlem, Carter úr? Eddig még egy szót sem ejtett látogatásának céljáról.

 Ön természetesen nem is álmodja, miért jöttem önhöz, nemde?

 Honnan tudhatnám?  válaszolt Crocker ingerülten.  Már a múltkor rendkívül szeretetreméltó figyelemben részesített a rendőrség anélkül, hogy csak sejtettem volna az okát. S most még Nick Carter detektív úr is megtisztel látogatásával. Ez mégis hallatlan! Ha legalább tudnám, miért alkalmatlankodnak nálam…

Néhány érthetetlenül mormogott szó után Crocker kivette kezét a zsebéből.

 Borzasztó!  jegyezte meg aztán fennhangon.  Hiszen az ember a legcsekélyebb mozdulatot sem teheti felügyelet nélkül! Panaszt teszek magasabb helyen a rendőrségnél bizonyos detektívek tolakodása miatt.

 Azt megteheti  hagyta rá Nick Carter.  Tudja ön, Crocker úr, hogy körülbelül négy héttel ezelőtt a Door Streeten megtalálták a gazdag sörgyáros, Pullmann hulláját a megfojtás kétségbevonhatatlan jeleivel?

Crocker hátradőlt székében és igyekezett közönyös és részvétlen arcot vágni, de kevés sikerrel, mert belső izgatottsága és feszültsége világosan észrevehető volt.

 Pullmann hulláját?  mondta lassan és gondolkozva.  Lehetséges! Hiszen oly sok áldozat volt, hogy éppenséggel nem jegyezheti meg magának az ember mindegyik nevét!

 Az már igaz, de Pullmann holtteste mellett olyan fölfedezést tettek, amely önt igen közelről érinti!

 Engem?  pattant föl székéből izgatottan, de mintha megbánta volna, mosolyogva vissza is ült rögtön.

 És csak most, öt hét múlva áll elő vele?  kiáltotta gúnyosan.  Aha, hát ezért figyelt a rendőrség is!

 Valószínűleg.

 Akkor igazán kíváncsi vagyok rá, miféle titokzatos dolgot találtak ott! Én ugyanis nem is emlékszem már, hogy mikor jártam azon a környéken!

Nick Carter elővette a tárcáját, és kivette belőle a fél névjegyet.

 Ezt a kis kartondarabot találták!

Szorosan Crocker szemei elé tartotta az apró leletet és így folytatta:

 A meggyilkolt Pullmann holttestétől háromméternyire feküdt a földön.

Crocker először meglepődött, de aztán hangosan fölkacagott.

 Ez igazán remek! Nem feküdt talán egy ócska újság is a közelben, amelynek szerkesztőjét most szintén gyilkossággal gyanúsítják?

Nick Carter nyugodtan és hidegen nézett rá.

 Egy fél névjegy több, mint egy egész hírlap! Vegye ki a kezét a játékszeres zsebéből, Crocker úr!

 De az már mégiscsak nevetséges, hogy egy fél névjegy a gyanúsításának alapja!

 Csakhogy túl közel volt!  felelte a mester.

 S mit akar most? Miért jött ide? Csak azért, hogy megmutassa, vagy hogy letartóztasson?

 Az utóbbira nem is gondolok!

Sam Crocker hangosan felkacagott.

 Nick Carter, bocsásson meg, de kacagnom kell! Ön hozzám jön, hogy megmutassa ezt a papírrongyot, s aztán ajánlja magát! Nem is marad önnek egyéb hátra, tisztelt nagymester. Hiszen ön semmit se tehet. Biztosítom önt, hogy nem tudom, hogyan került ez a papír a Door Streetre. Számtalan barátomnak van tőlem névjegye, százakat adtam már ki különböző alkalmakkor. Ha azonban tudni óhajtja barátaim nevét és lakását, szívesen szolgálok vele! Ön aztán arra fordíthatja a legközelebbi napokat, heteket és hónapokat, hogy mindegyiket külön fölkeresi és megkérdezi tőle, ő vesztette-e el a Door Streeten az én névjegyem felét?

Nick Carter fölállt.

 Az nem szükséges!  válaszolta fagyosan.  Elértem azt, amit látogatásommal el akartam érni, a továbbiakat meglátom.

Sam Crocker fölállt, szorosan oda állt a detektív elé, s mélyen a szemébe nézett.

 Lesz szíves megmondani, milyen célt ért el?

 Tudom, kiféle ön, Sam Crocker úr, és remélem, nemsokára sikerül a fojtogató rablógyilkosokat vezérükkel együtt ártalmatlanokká tennem!

 És kit tart ön vezérüknek?

 Önt!  felelte a mester.

Crocker villámgyorsan zsebébe nyúlt, de ugyanabban a pillanatban Nick Carter is odanyúlt, az előrántott revolvert kiragadta a kezéből, s hideg mosollyal a saját zsebébe dugta.

 Megengedi, Crocker úr!  mondta.  Ilyen játékszer az ön kezében egyszer szerencsétlenséget okozhat, s akkor már jobb, ha magamhoz veszem. Ha akarja, a pisztolyt a rendőrségen visszakaphatja!

Sam Crockerben forrt a düh, de okosabbnak vélte nem mutatni. Bosszúsan nevetve jegyezte meg:

 Ön nagyon kedves, Carter úr! Különben nem futok a játékszer után, mert van még belőle néhány.

 Abban nem kételkedem  jegyezte meg Nick Carter szárazon.  Az ön szakmájában az ilyen és hasonló dolgokat nagyon jól lehet használni! De csak egy ideig!

Sam Crocker újra gúnyosan nevetett.

 Vigyázzon magára, Nick Carter! Belém talál törni a foga!  kiáltotta.  Ön a mai nappal lábamhoz dobta kesztyűjét. Jól van, fölveszem!

Nick Carter az ajtó felé ment, de mielőtt kilépett volna, még egyszer Sam Crocker felé fordult:

 Gyanítom, hogy nagyon hamar viszontlátjuk egymást!

Sam Crocker csak vállat vont megvetően.

 Ej  tört ki belőle , ön semmit se bizonyíthat rám!

 Megpróbálom, Sam Crocker, s nem nyugszom, amíg meg nem találom azt a bizonyítékot!  vágott vissza Nick Carter hidegen.

 Soha, még csak a nyomát se fogja találni valami bizonyítéknak! S jól vigyázzon, hogy pórul ne járjon, amit aztán nem tehet többé jóvá!

 Az életemre gondol?  kérdezte Nick Carter halkan nevetve.  Legyen nyugodt, más harcokat is sikeresen harcoltam végig.

 Igazán? Akkor sok szerencsét kívánok önnek.

 Köszönöm  válaszolta a mester, s kinyitotta az ajtót, háttal lépve ki.

Az előszobában Lee Crazy, az öreg szolga állt. Hallgatózhatott, mert szeme barátságtalanul tapadt a detektívre.

Nick Carter nagyon meg volt elégedve látogatásának eredményével. Most már tudta, hogy Sam Crocker veszedelmes gazember, és egyúttal halálos ellensége is. Most már csak a bizonyítékokat kellett megszereznie, s erre erősen el volt szánva.



Házkutatás





Chick és Patsy, Nick Carter két segédje, a mester parancsára átvették Sam Crocker házának őrzését. Chick a szemben levő ház harmadik emeletén bérelt egy kis legénylakást, amelynek mindkét ablaka éppen szemben volt Crockeréval.

Patsy csavargónak öltözve a 75. utcán őgyelgett, mialatt a harmadik segéd, Ten Itshy, a hátsó oldalt tartotta szemmel. Udvarok és néhány piszkos, műveletlen kert volt ott. Némelyiken használaton kívüli melegház állt. Ten Itshy ezek egyikét szemelte ki tartózkodási helyül, ablakán át pompásan láthatta a ház hátsó kijáratát.

Nick Carter szintén az utcán lézengett, többnyire az épület közelében. Többször beugrott valamelyik csapszékbe, ahonnét jól láthatta a 245. számú ház kapuját. Gyakran meg is változtatta külsejét, éppen úgy, mint ahogy Patsy tette.

Nappal Sam Crocker nem mutatkozott az utcán, látszólag a lakásban tartózkodott. Chick látta is őt többször az ablaknál.

A sötétség beálltával esni kezdett az eső, heves szél támadt, s kilenc óra felé már nagyon kellemetlen, hideg őszi idő lett. A nedves úton csak ritkán sietett egy-egy gyalogos, vagy döcögött egy konflis.

Nick Carter Patsyval együtt egy kapualjban állt. Nézték a harmadik emelet kivilágított ablakait, ahol Sam Crocker tartózkodott. A csipkefüggönyök össze voltak húzva, így hát Chick sem láthatott semmi különöset a szemközt levő ház harmadik emeletéről, különben már bizonyára jelentést tett volna.

 Ez a Sam Crocker rendkívül ravasz, körmönfont gazember  mormogta Nick Carter.  Kemény harcot kell vívnunk vele.

 Ugyan mit csinálhatott egész délután ott fönt a lakásán?  kérdezte Ten Itshy halkan.

 Nincs kizárva, hogy a lakásból vagy a padlásról, talán éppen a háztetőről titkos kijárata van a szomszéd házakba. Mialatt azt hisszük, hogy otthon ül, álruhában kiszökik és cinkostársaival találkozik. Még az éjjel átkutatom mindkét szomszédos házat!

Újra eltelt egy óra, odafent még mindig égett a villany. Ekkor egy sötét alak közeledett feléjük.

 Nick?!

 Chick?! Te vagy?

A mester unokaöccse volt.

 Történt valami?  tudakolta a mester.

 Igen. Sam Crocker minden pillanatban megjelenhet. Láttam a szobámból, hogy szétvonta a függönyt és felhúzta a redőnyöket, aztán kinézett az ablakon, mintha az időt kémlelné. Felöltő és kalap volt rajta! Itt is van már!

A ház kapuját éppen akkor nyitotta ki a kapus, és Sam Crocker elegáns öltözetben, cilinderrel a fején lépett az utcára. Egy konflis is előkerült, valószínűleg telefonon rendelte meg.

 A Walhalla Varietéhez, Hadion Avenue 26. szám.

 Aha, a szeretőjéhez, Emilia Rosamond színésznőhöz megy!  suttogta Nick Carter.  Ti ketten kövessétek! Én pedig fölsietek a lakására. Alaposan szétnézek nála!

A konflis továbbgördült, Chick és Patsy követték. Másik kocsiba nem ülhettek, mert Sam rögtön észrevette volna, hogy követik. Az üldözés tehát nehéz volt, de nem Nick Carter tapasztalt embereinek.

A mester bement az egyik szomszéd házba, amelynek kapuját nem őrizte kapus. Tolvajkulcsával kinyitotta a kaput, s újra bezárta maga után, aztán a hátsó ajtón át kiment az udvarra. Álruhája tökéletes volt. Arcát kócos fekete szakáll vette körül, ruhája rongyos és piszkos volt, zsebéből egy jókora, hasas pálinkásüveg kandikált ki.

Először az egyik melegházban rejtőzködő Ten Itshyt kereste föl.

 Láttál valami gyanúsat, Ten?  kérdezte Nick.

 Semmit! Minden csendes volt.

 Sam Crocker épp most ment ki a főkapun a házból. Felmegyek a lakására, alaposan átnézek mindent!

 De a szolga, Lee Crazy, még otthon van!  aggodalmaskodott Ten.

 Valahogy majd csak elbánok vele!  nyugtatta meg mestere.  Gyere velem, Ten! Te majd a második emeleti lépcsőn várakozol, s ha lépteket hallasz, rögtön jelezz!

A két detektív átsietett az udvaron, s pillanatok alatt kinyitotta a ház hátulsó kijáratát. Beléptek az udvarra. Az első, széles lépcső vezetett a felsőbb emeletre. Itt most különös óvatosság kellett, mert a főkaputól nem messze volt a kapus fülkéje, amelyből világosság szűrődött ki. A kapus tehát még nem feküdt le.

Zajtalanul osontak föl a lépcsőkön. A második emelet fordulójánál Ten megállt. A mester továbbment, egészen az előszoba ajtajáig. Lélegzetét visszatartva hallgatózott. Csend, semmi mozgás. Az ajtó homályos üvegén keresztül a legkisebb fény se szűrődött ki. Percekig várt mozdulatlanul, aztán óvatosan elővette tolvajkulcsait, és sorra próbálta majd valamennyit, hogy az ajtó zárát kinyissa.

Nem közönséges zár lehetett, mert sokáig ellenállt. A mester kénytelen volt a legkülönlegesebb tolvajkulcsaihoz folyamodni, amíg a zár végre halkan visszapattant.

S az ajtót mégsem lehetett kinyitni. Nick Carter egész testével nekidőlt, de az nem engedett. Kerülni akart minden nagyobb zajt. Most egyik zsebéből egy kartont vett elő, amelynek belső oldala ragadós anyaggal volt bevonva. Ügyesen és biztonságosan dolgozott a sötétben. A kartonpapírt gyorsan rányomta az ajtó egyik homályos üvegére, aztán üvegmetsző gyémántot vett elő, és a papír mentén körülvágta az ablaktáblát.

A levált üvegdarab helyén már átfért egy ember keze. De most újabb nehézség következett. Halkan elkáromkodta magát. Az üvegtábla mögött sűrű drótháló volt kifeszítve. Ez a Sam Crocker teljesen lehetetlenné tette, hogy zaj nélkül behatolhassanak a lakásába  gondolta.

Amikor nappal Crocker lakásán járt, mit sem vett észre ebből a dróthálóból, pedig jól megnézett mindent. Dühös is volt magára. Úgy látszik, én sem vagyok tökéletes  morfondírozott magában.  Most mit tegyek? Bármi áron be kell jutnom ebbe a lakásba. Gondolkozott egy darabig.

A dróthálón keresztül éppen a dolgozószoba ajtajáig láthatott, s észrevette, hogy a kulcslyukon át gyenge fénysugár szűrődik ki. Tehát ott van az öreg szolga, Lee Crazy.

Ha eltávolítja a hálót, a szolga okvetlenül meghallja, s akkor a behatolás lehetetlen. Végre mentő gondolata támadt. Bátor és merész, sőt életveszélyes volt, de nem habozhatott tovább. Lesietett Ten Itshyhez.

 Mostanáig nem hallottál semmit?

 Nem.

 Jól van. Odafent nem tudok bejutni az ajtón, hát más utat kell választanom. Ha alulról jönni talál valaki, siess föl, kopogtass halkan háromszor az előszoba ajtajának üvegtábláján, aztán eredj fel a lépcsőn egészen a padlásig! Ott majd találkozunk.

Nick Carter újra visszaosont, egészen a negyedik emeletig. Itt az előszoba ajtaján a következő felírás állt: W. Cruce, ügynök.

 A jóemberek biztosan alszanak már!  dörmögte magában.  S lesz rá gondom, hogy föl ne keltsem őket, s ne vegyék észre, hogy a lakásukat átjárónak használom!

Újra elővette tolvajkulcsait. Ezzel az egyszerű zárral nem sokáig vacakolt. Lassan és zajtalanul nyílt ki az ajtó. Gondolkozott egy keveset, majd egyenesen az erkélyajtóhoz ment. Csendben kilépett az erkélyre.

A hideg eső még mindig csapdosott, vihar száguldott végig az utakon, és koromfekete ég borult az óriás városra. Halványan világított föl a gázlámpák fénye, a távolból kocsizörgés hallatszott.

Nick Carter kihajolt a korláton, s lenézett a mélységbe. Éppen alatta volt Sam Crocker lakásának erkélye. A távolságot méregette.

 Be kell oda jutnom!  mormogta magában.  Sam Crocker aligha gondolt erre a furcsa útra, amelyen át lakásába juthat az ember.

Kivett a zsebéből egy kötelet, amelyet különben az elfogottak megkötözésére szokott használni, odaerősítette az erkély vaskorlátjához, s elégedetten látta, hogy elég hosszú.

Aztán levetette cipőjét és átvetette magát a korláton. Óvatosan lecsúszott a rácson, majd belekapaszkodott a kötélbe. Lassan kúszott le rajta. A roppant mélység fölött lebegve nem is gondolt a veszélyre.

Szerencsésen leért a Sam Crocker lakásához tartozó erkélyre.

Az ajtóhoz lépett, amely szerencséjére nyitva volt. Levetette még az átnedvesedett harisnyát is, nehogy nedves nyomokat hagyjon a szobában. Hadd higgye Sam Crocker, hogy bevehetetlen a lakása. Néma csend és teljes sötétség ült a szobán. Mellette volt a dolgozószoba, amelyben a szolga, Lee Crazy tartózkodott. Nick Carter éppen ott akarta kezdeni kutatásait, mert ezt a szobát tartotta a legfontosabbnak.

Az előszobába vezető kijárat zárva volt, de a dolgozószobáé nem. Nick Carter zajtalanul kinyitotta, s megelégedéssel nyugtázta, hogy belül vastag ajtófüggöny lóg, amelynek résén átkukucskálhat.

Előrehajolt, halkan széthúzta a függönyt s benézett. A nagy fényesség majd elvakította. Lee Crazy a szoba közepén ült az asztalnál, s egy üveg whisky állt előtte. Két revolver is hevert mellette, lövésre készen.

Bizonyára azt az utasítást kapta, hogy egész éjjel éberen őrködjön. De rosszul teljesíthette feladatát, mert szeme üvegesen, kábán pislogott. A whisky lehetett a bűnös ebben.

A mester egy dobozt vett ki a zsebéből, amelyben valami kábítópor volt, s egy adagot a kezébe rejtett. A szolga poharába akarta csempészni. Éppen szemben volt vele a hálószoba ajtaja, sarkig kitárva. Nem sok ideje maradt a gondolkodásra, sürgette az idő.

Elővett egy kis kavicsot, kissé széthúzta a függönyt, s átdobta Lee Crazy feje fölött úgy, hogy gyönge koppanással a hálószoba közepére esett.

A szolga azonnal fölkapta a fejét, s kezébe kapta a két revolvert.

 Ohó, gyertek csak, gazemberek!  hebegte rekedten.  Lee Crazy nem fél! Aki be mer idejönni, golyót kap a bordái közé!

Egy ideig a hálószoba felé figyelt, aztán fölállott. Az ajtóhoz botorkált, s megnyomott egy gombot. Fényesség árasztotta el a hálószobát. Fölemelt revolverrel lépett be.

Ezt a pillanatot használta ki Carter, előosont a függöny mögül, s az asztalhoz ment. Beleöntötte a port a pálinkáspohárba, villámgyorsan fölrázta, s mint a macska, nesztelenül osont vissza a függöny mögé.

Épp hogy eltakarta a függöny, újra bejött Lee Crazy.

 Bolondság!  dörmögött magában.  Azt hiszem, olyan dolgokat hallok, amik nincsenek. Ki is jöhetne ebbe a jól elzárt lakásba? Haha! Ezen az ajtón még tíz Nick Carter se tud bejutni!

Ismét az asztalra dobta a revolvereket, leült, és egy nagyot húzott a whiskyből. Egy perc múlva lehanyatlott a feje, s mély álomba merült.

Nick Carter belépett a szobába, már nem is kellett zajtalanul lépkednie. A szer, amelyet Lee Crazynak beadott, órákig hat.

Először a nagy íróasztalhoz lépett. Bezárt fiókjait hamar kinyitotta. Sorra átkutatta valamennyit, de semmi használhatót nem talált. Csak egy nyomtatott üzleti kártyát dugott zsebre.

Ezen a kártyán a következő felírás volt olvasható: H. Norbert Jones, állásközvetítő és impresszárió művészek részére. Chicago, 75. Street 246. A kártya hátsó oldalán ezek a szavak voltak:  Várlak ma este a Walhallában! Emilia Rosamond is panaszkodik, hogy régen nem voltál itt. Üdvözlet. D.

 75. Street 246!  dörmögte magában.  Hiszen ez a szomszéd ház. Ez a Norbert Jones tehát barátja Sam Crockernek! Azt az embert is megnézem egyszer közelebbről!

Valamennyi fiókot újra bezárta anélkül, hogy a kártyán kívül egyebet magával vitt volna.

 Lehet még az íróasztalnak egy titkos fiókja is, meg kell néznem!  mormogta.  De előbb valami egyebet!

A kandallóhoz ment. Elszenesedett papírmaradványok voltak benne. Turkálni kezdett közöttük. Talált is valamit, mert ajkai mosolyra húzódtak, s a zsebébe rakott egy papírba rejtett apró tárgyat.

Éppen visszadobta a kandallóba a kissé széttúrt pernyét, amikor az előszobaajtó felől matatást hallott. Rögtön utána három koppantást. Azonnal szedte a sátorfáját. Egy szempillantás alatt az erkélyen termett, és felkúszott a negyedik emeletről lecsüngő kötélen. Eloldotta a kötelet, aztán zajtalanul újra átment Cruze ügynök lakásán. Baj nélkül ért a lépcsőházba.

Segédje, Ten Itshy a korláton áthajolva lefelé figyelt. Észre se vette, hogy mellette van mestere, amíg az meg nem szólította:

 Ki az?

 Sam Crockernek kell lennie. Feljött, és láttam, amikor gyufát gyújtott. Észrevette az előszobaajtó üvegén a lyukat, káromkodott; de aztán csöndesen nevetett, s hallottam, amint azt mondta: Ide be nem jön senki! Aztán csöngetett, zörgetett; de bent nem mozdult senki. Megijedhetett, mert végül ismét leszaladt a lépcsőn.

 Azt hihette, hogy a rendőrség vagy a detektívek vannak a lakásán és szolgája már ártalmatlanná van téve. De szerintem nemsokára vissza fog térni, ha nem talál semmi gyanúsat.

Menjünk le gyorsan, elég, amit találtam! Sam Crockert már a kezemben tartom; de még a többit is el kell csípni!

Azzal csöndesen lementek a lépcsőn, és szerencsésen az udvarra értek. Sam Crockert nem látták. Valószínűleg elszelelt, s addig nem tér vissza, amíg meg nem tudja, hogy minden rendben van.

Ten Itshyt otthagyta a háznál, hogy továbbra is szemmel tartsa. Elindult a másik két emberéhez. Unokaöccsét, Chicket és Patsyt, akiket este Sam Crocker követésével bízott meg, nem találta a 75. Streeten. Továbbment. A Jefferson Streeten, a lakása előtt végre meglelte Patsyt. Föl és alá járkált. Chickről azonban semmit sem tudott. Ő a Walhalla Színházig ment Chickkel, de ott elváltak egymástól, mert teljesen lerongyolt ruhájában nem léphetett be a színházba. Csak Chick ment be, de ki nem jött.

Nick Cartert nagy izgalom fogta el. Mi történt? Öccse talán a gazemberek kezébe került? Szinte röpült a Walhalla Színházhoz. Patsyt Crocker lakásához küldte, ahol át kellett vennie a kerti lakban az őrséget.





A süllyesztő



Chick és Patsy csak nehezen tudták követni a konflist. A kocsis gyorsan hajtott, a járókelők pedig felfigyeltek a két rohanó férfira. Amúgy is furcsa látványt nyújtottak, egyikük rongyokban, másikuk elegánsan.

Hangos megjegyzések kísérték útjukat, de nem sokat törődtek velük. A kocsitól pedig elég távol voltak, így a bent ülő Sam Crocker mit sem hallhatott belőlük.

Chick nagyot szusszantott, amikor a konflis befordult a Hadion Avenue-re. Nemsokára megállt a pompásan kivilágított Walhalla Színház kapuja előtt. Sam Crocker kiszállt, kifizette a kocsit, még egyszer körülnézett, majd belépett a színházba.

Közben Chick és Patsy is a színházhoz értek.

 Én a kijáratnál maradok!  súgta Patsy.  Ebben a ruhában nem mehetek be. 

 Jól van  hagyta rá Chick, mialatt gondosan megtisztította ruháját a sárfoltoktól, amelyek futás közben ruhájára fröccsentek.  De jól vigyázz, ha megint kijön a fickó! Egy percig se szabad őt szem elől tévesztenünk!  Azzal már ment is a pénztárhoz.

 Kérek egy jegyet a földszintre  mondta a pénztárosnak.

 Hiszen az előadás egy óra múlva már véget ér!  volt a válasz.

 Nem tesz semmit! Adja csak ide!

Kifizette a jókora összeget, s már sietett is befelé. A színpadon éppen Emilia Rosamond szerepelt. A jobb oldali páholyban némi keresgélés után meglátta Sam Crockert, aki éppen egy kis fekete dobozt dobott a nőnek a színpadra.

Chick kiment az előcsarnokba, hogy onnan figyelje a páholy ajtaját. Fel-alá sétált, látszólag gondolatokba merülve, s nem is ügyelt környezetére.

Belülről viharos taps hallatszott, nyilván Emilia szerepe ért véget. Ebben a pillanatban kinyílt a páholy ajtaja, Sam Crocker lépett ki rajta. Körülnézett, éles pillantást vetett Chickre is, aztán hirtelen megfordult, és egy hátsó ajtón kiment.

Alig tűnt el, már Chick is a lépcsőnél volt, és fölfelé igyekezett a színpadra.

Színfalakat látott maga előtt és felhalmozott kellékeket. Gyönge fény derengett.

Senkit se látott. Arrébb egy színházi munkás tologatta a kellékeket a színpadra a következő felvonáshoz.

Chick egy falhoz támasztott díszlet mögé bújt, és innen tájékozódott.

Mivel némileg járatos volt a színházi berkekben, tudta, hol vannak az öltözők. Sikerült a színfalak mögött észrevétlenül továbbosonnia és átjutni a színpad másik oldalára. Itt keskeny lépcső vezetett egy folyosóra, ahonnét külön ajtók nyíltak a művészek öltözőibe. Az egyik fülkéből női hang és hangos nevetés, közben pedig egy férfi mély hangja hallatszott. A színésznő és Crocker  gondolta Chick.

Megállt az ajtó előtt, s fülelt.

 Drága Elly!  hallotta bentről.  Igazán vágyódtál utánam?

 Utánad és egy ajándék után  válaszolt a színésznő.

 Hát elégedett vagy a gyűrűvel? Tetszik?

 Gyönyörű! Igazán nagy örömet szereztél nekem vele, édesem!

Csókok csattantak.

 Nagyon gazdag lehetsz, kedvesem!  mondta Emilia.  A gyönyörű nagy kő ezen a gyűrűn fejedelmi.

 Az én Emiliámért semmi se drága nekem!  válaszolta a férfi gyöngéden.

 Kedves vagy!  kezdte újra a nő.  De tudod, drágám, van valami, ami nem tetszik nekem!

 Mi az, ami az én kedvesemnek nem tetszik?

 A te meghitt barátságod a nálunk alkalmazott színfaltologatóval, Mack Yalethinggel. Ez egy durva ember, arca visszataszító, szemei gonoszak. Azt hiszem, ez az ember minden gonosztettre képes!

 Őrültség! Yalething derék ember, csak bánni kell tudni vele!

 De nem értem, neked, az előkelő, gazdag gavallérnak mi dolgod vele oly gyakran. Jól hallottam a múltkor, amikor odalent a színfalak mögött beszélgettetek, hogy letegezett és Samnek szólított! Ilyen bizalmaskodást mégsem engedne meg magának, ha fel nem hatalmaztad volna rá!

 Ó, ezt csak tréfának szánta! Tévedsz, ha azt hiszed, hogy ez a Yalething a barátom. Csak néha van vele üzleti ügyem, s innét van, hogy közelebbről ismerem. Különben sohasem találkozunk egymással.

 Miféle üzleti viszonyban vagy vele?

Crocker hangosan fölkacagott.

 Ó, te kis kíváncsi! Egyszer talán majd megmondom neked!

Léptek közeledtek az ajtó felé. Chick egy láda mögé bújt.

 Már mégy?  kérdezte Emilia Rosamond.

 Van egy kis dolgom még. Talán majd visszajövök.

 S hogy lesz holnap este? Megvárjalak itt?

 Azt még nem tudom biztosan. Egyelőre Isten veled, Emilia!

Aztán kinyílt az ajtó, és kilépett Sam Crocker. Anélkül, hogy hátranézett volna, végigment a folyosón, s lement a lépcsőn. Elment a színfalak mögött, aztán hirtelen befordult egy színfal mögé. Chick zajtalanul követte. Egy pillanatra megállt, s előrenyújtott fejjel hallgatózott. Abban a pillanatban úgy érezte, hogy lába alatt hirtelen megmozdul a talaj. Hátra akart ugrani  de már késő volt.

Az egyik süllyesztő nyílt meg alatta, s elnyelte a mély sötétség. Kemény tárgyakra zuhant, s valami hegyes tárgy az oldalába fúródott. Felordított. Zsebéből elő akarta venni a lámpáját, de kezét hirtelen lefogták, s fejét ütés súrolta. Homlokáról az arcába csurgott a meleg vér. Szédült. Ütések zuhantak jobbról-balról, s ő csak reflexszerűen kapkodta a fejét. Az ellenfél sem látta őt, csak sejtette hollétét.

Végre valami bárdszerű akadt a keze ügyébe. Végső erejét összeszedve kapaszkodott bele, s lódított egyet rajta. Jókora reccsenés, majd ordítás jelezte, hogy talált. Az ellenfél a lábához zuhant.,

Chick is megtántorodott. A falhoz támaszkodott, s zsebéből elővette lámpáját. Most látta csak, hogy a színpad alatt egy kis négyszögű üregben van. Feje fölött a süllyesztő nyílása zárva volt. Ellenfele, egy színházi munkás eszméletlenül feküdt mellette. A vonásait eltakarta a vér.

Chick is fogyni érezte erejét. A csípőjén levő szúráson kívül a feje is sajgott. Kiáltani akart, de már nem volt rá ereje. Összeesett. Egy órát fekhetett így a sötétben

Nick Carter ezalatt lázasan kereste unokaöccsét. Rossz előérzettől hajtva kutatott a színház helyiségeiben. Az utcai rendőrt is magával cipelte, hogy mihamarabb átfésüljék a színházat.

A detektív  lévén tapasztalt öreg már a szakmájában  sejtette, hogy mi történhetett Chickkel. A kutatást is mindjárt a süllyesztőknél kezdte. Erős fényű lámpájával sorra pásztázta valamennyi sarkot, mélyedést. S lám, nem csalódott. Az egyik mélyedés Chicket rejtette. Bár számított rá, hogy nem örömtáncot lejtve leli meg, a látvány megrémítette. Unokaöccse mozdulatlanul, eltorzult arccal hevert a földön. Tán már nem is él  villant át az agyán.

Egy ugrással mellette termett, s azonnal ellenőrizte a pulzusát. Megkönnyebbülten sóhajtott fel:  Él!

 Vigyék a lakásomra, a Jefferson Streetre, s hívjanak hozzá orvost azonnal!  adta ki az utasítást a rendőrnek.

Figyelmét közben a másik sebesültre fordította. Látta már előbb is, hogy ott fekszik, de unokaöccse állapota jobban izgatta. Öltözékéről tudta, hogy színházi alkalmazott lehet, de arca felismerhetetlenül eltorzult. Nem volt benne élet. Egy másik színpadi munkás Mack Yalethinget vélte felismerni benne.

 Nem kár érte! Ezt érdemelte!  jegyezte meg cinikusan a kolléga.

Nem volt valami népszerű ember  gondolta Nick Carter magában, hangosan azonban csak ennyit mondott:

 Hívják a halottkémet!

Azzal elsietett az unokaöccse után. Gondolatai Sam Crocker körüljártak. Egyre biztosabb lett benne, hogy köze van a gyilkosságokhoz.

. . .
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